
(1975), «І сто смертей» (1978), «Р ік  Осла» (1979), 
«Коридор» (1982), «Н арвський водоспад» (1984), 
книг подорожніх враж ень. Творчості Б . прита­
манна ліричність і пристрасна публіцистичність. 
Виступає як  перекладач, зокрема творів укр. 
поетів (Т. Ш евченка, П . Тичини, Д . Б ілоуса , 
Р. Братуня та ін .). У кр . мовою окремі твори Б . 
переклали О. Завгородн ій  і В. Гримич.
Те.: У к р .  п е р е к  л . — П оезії. К ., 1981; Р о с .
н е р е к л . — Т ран зи тн ы й  п ассаж и р . М ., 1972; М о­
ре дождя и солн ц а. М ., 1974; На заты л ке  земного ш а­
ра. Таллин, 1983; К оридор . Т ал л и н . 1984; И сто 
смертей.— Ночные летч и ки . М ., 1985.
Літ.: С лабош пицький М. Щ о зап и сан о  в кн и гу  ч а ­
су. «Київ». 1985, № 1. В . Г. Г рим ич .
BÉEKMAH Еме (20. IV 1933, Т аллін) —  ест. рад. 
письменниця. Зак ін чи л а  1956 В Д 1К . Автор «Три­
логії про М ір’ям» (романи «М аленькі люди», 
1964; «Колодязне дзеркало», 1966; «Старі діти», 
1972); романів «Глухі бубонці» (1968), «Чортів 
цвіт» (1974), «Нетрі» (1980) — про події минулого 
століття, часів бурж . республіки, війни; соц іаль­
них романів «Зграя  білих ворон» (1967), «Падо­
лист» (1975), «М ожливість вибору» (1978), «В іль­
ний біг» (1982) та ін. У  соціально-фантаст. рома­
ні «Гонка» (1983) в гротескній фермі зображ ено 
згубні наслідки зах ідної технократицьої ци віл і­
зації. Пише також  кіносценарії, драми, твори 
для дітей.
Те.: Р о с .  п е р е к  л . — Г лухи е  бубенцы . Т аллин , 
1973; Возможность вы бора. Т аллин , 1982; Т ри логи я  
оМирьям. М., 1985; Гонка. М ., 1986.
Літ.: С лабош пицький М. Л ю дина я к  н езам кн ута  с и ­
стема. В кн .: С лабош пицький  М. Л ітер ату р н і проф і­
лі. К-. 1984. В . Г . Г р и м и ч , О. С. Завгородній .
БЕЗДОЛЬНИЙ Б орис Ілліч (19.X 1934, с. Розів- 
ка, тепер емт К уйбиш евського р-ну Зап о р із . 
обл.) — укр. рад. письменник. П иш е також  рос. 
мовою. Член К П РС  з 1961. З ак ін чив  1957 К иїв, 
ун-т. Перша зб. нарисів —  «Трутні» (1960). Н а ­
ступні нарисово-публіцистичні книги — «Твій 
слід на землі» (1961), «Вогонь горить у  серці» 
(1964), «Директор заводу» (1966), повість «Со­
нячна далина» (1984) та ін. Л ю дям героїчної до­
лі, їх подвигу в роки В ели кої В ітчизн. війни 
присвячена зб. нарисів «Смерть обминає смі­
ливих» (1966). Автор докум. повісті «Запоріж ж я 
моє, Запоріж ж я» (1969), повісті із заводського 
життя «Блискавка в добрих руках» (1972), пое- 
тич. творів.
Те.: Р о с .  п е р е к  л , — М олния в добры х р у к а х . 
№.. 1974. В. А . Б урб ели .
БЕЗИМЕНСЬКИЙ О лександр Ілліч [6(18). І 
1898, Житомир — 2 6 .VI 1973, М осква] — рос. 
рад. поет. Ч лен  К П РС  з 1916. Н авчався  в К иїв, 
комерц. ін-ті. У часник громадян, і В еликої В іт­
чизн. воєн. Відомий я к  комсомольський псет 
(вірші і пісні «Молода гвардія», 1922; «Комсо- 
флотський марш», 1924; поема «Комсомолія», 
1924, та ін.). Автор поем «Володимир Ілліч У ль­
янов» (1926), «Фелікс» (1927), «П етербурзький 
коваль» (1939), «Трагедійна ніч» (1930, 2-а ред .— 
1963, про будівництво Д н іпрогесу). Виступаючи 
як сатирик (поема «День нашого ж иття», 1928; 
п'єса «Постріл», 1929; зб ірки  вірш ів «Гнівні 
рядки», 1949; «Книга сатири», 1954), Б . тавру­
вав бюрократизм, м іж нар. реакцію . У  зб. «Фрон­
товий зошит» (1946) є вірш і на укр . теми («Ата­
ка» та ін.). П ереклав  вірш і Т. Ш евченка «Світе 
ясний! Світе тихий!», «П одраж аніє Ієзекіїлю », 
«Не гріє сонце на чужині», «H. Т.» («Великомуче­
нице кумо»); опубл. 1939—41 у виданнях творів 
Т. Шевченка рос. мовою; написав про творчість 
Кобзаря статтю «Любов і ненависть» (1939) та 
вірш «Повстали ми і волю окропили». Серед пе­
рекладів Б .— поезії Л . П ервом айського, С. О лій­
ника. Вірші Б . «П артквиток 224332» (присвяче­
ний В. І. Л ен іну), «Із записок комсомольця»
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переклав Г. Ш курупій  (1925). Р я д  творів укр. мо­
вою переклали М. Семенко і М. П ри гара. На сце­
нах укр . театрів іш ла п’єса Б . «Постріл».
Те.: И збранны е произведен и я, т . 1—2. М ., 1958;
У к р .  п е р е к  л , — П остріл. X .. 1930; Т рагедійна 
н іч . X ., 1932: П окол ін н я  со ц іа л ізм у . X .— К .. 1933; 
З у стр іч і ком сом ольців з  В. 1. Л еніним . К .. 1956. 
Л іт .:  П ресн яков  О. Поэт из страны  Комсомолия. М., 
1964. Т. М . Різниченко.
«БЕЗКОНЕЧНИК» — ж артівливий вірш  для 

дітей, у якому розповідь побудована на повто­
ренні тих самих фрагментів тексту. Повторю ва­
на частина може містити два-три рядки й більш- 
менш розвинений сю жет, де йдеться про якусь 
несерйозну або малоймовірну подію. Зустр іча­
ється в фольклорі («безконечні казочки») і пи­
семній л -р і. Н апр .: «Ж ив-був дід та б а б а » // Б у ­
л а  в них вівця / /  «Почнемо з кінця: / /  «Жив-був 
дід та баба...»  і т. д.; «Був собі рак, / /  Та мав 
сімсот гармат, / /  Та пішов на пруса воювать, / /  
А зл як ався  та в воду сховався, /7 А з води та в 
верш у. / /  Н ачну я ту казочку сперш у. / /  Б ув  собі 
рак.>.» і т. д. н. П. Чамата.
БЕЗКОНФЛІКТНОСТІ «ТЕОРІЯ» — умовний 
термін у  рад. л ітературознавстві та л іт. крити­
ці, яким позначаю ть спрощений погляд на від­
нош ення л-ри до ж иття, який заперечує право­
м ірність відбиття соціально значимих конф­
л ікт ів  у  творах соціалістичного реалізм у на теми 
сучасності. Вимоги зображ увати сусп. розви­
ток я к  процес, позбавлений суперечностей, ус­
кладнень, гострих конфліктів, не становили яко­
їсь ц іл існої теоретичної концепції, проте в літ,- 
крит. практиці ЗО—50-х pp. такі погляди набули 
значного пош ирення. П рихильники Б . «т.», 
виходячи з положень т. з. вульгарного гносеоло- 
гізму, визнавали за л-рою  лиш е обов’язок  ілю ст­
рувати в образній формі заг. тези про л ікв ід а ­
цію суперечностей при соціалізм і, допускали 
тільки конфлікт між  «добрим» і «кращим». Не 
виявляю чи громадян, сміливості, ідейно-есте­
тичної проникливості, така критика орієнтувала 
л-ру  на прикраш ене, «парадне» зображ ення ж ит­
тя , на спрощ ення і схематизм у розкритті реаль­
них суперечностей розвитку. На поч. 50-х pp. 
(зокрема, в ш ирокій дискусії про типове в рад. 
л -р і, на письменницьких з ’їздах) «безконф­
ліктність» у л-рі була ріш уче засудж ена, хоч 
негативні наслідки ї ї  давалися взнаки й п ізн і­
ше. В ироблений X X V II з ’їздом КПРС курс на 
прискорення соціально-екон. розвитку країни 
зумовлю є важ ливу роль л-ри у боротьбі за новий 
якісний стан рад. суспільства, за перебудову 
суспільної свідомості, виховання громадян, ак ­
тивності кож ної людини. П ар тія  спрям овує 
творчу роботу письменників на активне втру­
чання в ж иття, правдивий діалектичний анал із 
глибинних соціальних процесів ж иття, викриття 
негативних явищ , насамперед пов’язаних із по­
рушенням принципів демократизму і гласності. 
JÏim .: Н овиченко Л. М. Не ілю страц ія  — відкриття! 
К ., 1967; Б рю ховецький  В. С. Естетична сутн ість
т и п іза ц ії,  «Р ад ян ськ е  л ітературозн авство» , 1987, 
№ 1. В . С. Брю ховецький.
БЕЗЛАЙ (Bezlaj) Ф ранце (19. IX 1910, м. Л іт ія )— 
словен. мовознавець, л ітературознавець, пере­
кладач, член Єловен. академ ії наук і мистецтв 
(з 1964). Н авчався  в Лю блин, та П р аз. ун-тах. 
Д ослідж ував слов’ян, л-ри. Автор статей, вмі­
щених у  ж урн . «L jubljanski zvon» («Люблян- 
ський дзвін»): «Тарас Шевченко» (1939, №  3— 
4), «Іван Ф ранко» (1939, №  5—6). Там ж е опубл. 
його переклади вірш ів Т. Ш евченка «Думка»
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